
ECLIPSE

1820005706/01

QU/QF503x

www.rowenta.com
www.tefal.com www.robotworld.sk



FR Veuillez lire attentivement le livret « Consignes de sécurité et d’utilisation » avant la première

utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use

/ DE Bitte lesen Sie vor der ersten Verwendung die „Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen“

sorgfältig durch / NL Neem vóór het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en

gebruiksvoorschriften door / IT Leggere con attenzione il libretto «Norme di sicurezza e d’uso» al

primo utilizzo / ES Lee atentamente el folleto «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar

el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o folheto «Instruções de segurança e utilização»

antes da primeira utilização / RO Citiți cu atenție bro ura „Instrucțiuni de siguran i utilizare” înainte

de prima utilizare / BG Моля, прочетете внимателно книжката „Инструкции за безопасност и употреба“
преди първа употреба / SL Pred prvo uporabo natan no preberite knjižico «Varnostna navodila in

navodila za uporabo» / HR Prije prve uporabe pažljivo pro itajte knjižicu „Sigurnosne upute i upute

za uporabu” / SR Pažljivo pro itajte brošuru „Uputstva za bezbednost i koriš enje“ pre prve upotrebe

/ BS Prije prve upotrebe pažljivo pro itajte knjižicu „Upute o sigurnosti i korištenju“ / CS Před prvním
použitím si pečlivě přečtěte příručku „Bezpečnostní pokyny a návod k použití“ / SK Pred prvým použitím

si pozorne pre ítajte brožúru „Bezpe nostné pokyny a pokyny na použitie“ / HU Az els használat

el tt figyelmesen olvassa el a „Biztonsági és használati utasítások” cím kézikönyvet / PL Przed

pierwszym u yciem nale y dokładnie zapozna si z broszur „Instrukcje dotycz ce bezpiecze stwa i

u ytkowania”. / RU Перед первым использованием внимательно ознакомьтесь с брошюрой «Инструкции
по технике безопасности и эксплуатации» / UK Уважно прочитайте брошуру «Інструкції з техніки безпеки й
використання» перед першим використанням виробу / EL Πριν από την πρώτη χρήση, διαβάστε προσεκτικά
το φυλλάδιο «Οδηγίες για την ασφάλεια και τη χρήση»

FR Pour plus d’informations / EN For more information / DE Weitere Informationen / NL Voor meer

informatie / IT Per ulteriori informazioni / ES Para más información / PT Para obter mais informações

/ RO Pentru mai multe informații / BG За повече информация / SL Za ve informacij / HR Za više

informacija / SR Za više informacija / BS Dodatne informacije / CS Pro více informací / SK Pre

viac informácií / HU További információk / PL Wi cej informacji mo na znaleț na stronie / RU Для
получения дополнительной информации / UK Докладніша інформація / EL Για περισσότερες πληροφορίες.
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1 Ovládací panel 6 Napájací kábel

2 Obrazovka 7 Mriežka na prívod vzduchu

3 Výstup vzduchu 8 Predfilter

4 Dekoratívne osvetlenie 9 Časticový filter XD6520F0

5 Základňa
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INŠTALÁCIA

1 Odstráňte mriežku na prívod vzduchu.

3 Z časticového filtra odstráňte

ochrannú fóliu.

5 Nainštalujte predfilter.

Vyrovnajte polohu slotu v dolnej časti

a zapnite hornú sponu v tvare U.

6 Namontujte mriežku na prívod

vzduchu.

Vyrovnajte a pevne zatlačte dve

horné spony, následne stlačte dve

bočné strany v dolnej časti, pomaly

a jemne zaklapnite mriežku na

prívod vzduchu.

4 ainštalujte časticový filter.

2 Vyberte predfilter.

Zdvihnutú časť vytiahnite von

stlačením na oboch stranách a

vytiahnite predfilter.
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7 Zapnite napájanie.

NÁVOD

Ovládací panel

Diaľkový ovládač

Obrazovka

1 2 3 4
1. Normálny režim

2. Nočný režim

3. Automatický režim

4. Indikátor výmeny filtra

1 2

4
5

6

3
1. Oscilácia

2. Hlavný vypínač Zap./Vyp.

3. Rýchlosti prúdenia vzduchu/časovanie

4. Normálny režim/nočný režim

5. Automatický režim

6. Časovač/odložené spustenie

AAA batérie,1.5 V

Batéries

Používajte alkalické batérie typu «AAA».
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Tlačidiel Popis funkcií

Hlavný vypínač
Automatické vypnutie: Spotrebič sa po 12 hodinách bez manipulácie

automaticky vypne.

“- 、+” Nastavte rýchlosť prúdenia vzduchu/časovanie.

OSC
Prepínač uhlov oscilácie s hodnotami 30°, 60°, 120° a 0°.

MODE

Jedným stlačením aktivujete normálny režim (prístup k rýchlostiam 1 až
12).
Opätovným stlačením aktivujete nočný režim (rýchlosť postupne slabne z
rýchlosti 4 na 1):
rýchlosť 4 s trvaním 30 min -> rýchlosť 3 s trvaním 30 min -> rýchlosť 1.
V prípade kombinácie s automatickým režimom:
rýchlosť 4 s trvaním 30 min -> rýchlosť 3 s trvaním 30 min -> rýchlosť 1, ak
je teplota < 25 °C, prípadne rýchlosť 2, ak je teplota ≥ 25 °C.

TIMER

Časovač: Jedným stlačením aktivujete časovač. Následne stlačte
znamienko + alebo − pre naprogramovanie automatického
vypnutia v rozsahu od 1 h do 12 h.
Odložené spustenie: Keď je spotrebič vypnutý, stlačte tlačidlo na
naprogramovanie odloženého spustenia, potom stlačte znamienko + alebo
− na zapnutie spotrebiča o 1 h až 12 h neskôr.

AUTO

Jedným stlačením aktivujete automatický režim. Rýchlosť ventilátora sa
nastaví automaticky podľa okolitej teploty v danej miestnosti. Môže sa
kombinovať s nočným režimom.

FILTER

Dlhým stlačením po dobu 3 sekúnd sa vynuluje filter.

LIGHT
Jedným stlačením sa aktivuje dekoratívne osvetlenie.

www.robotworld.sk
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Než za nete vykonáva  akúko vek údržbu alebo istenie, spotrebi  vždy vypnite a odpojte od
napájania.
Na istenie povrchov produktu použite navlh enú tkaninu.
Dôležité: Nepoužívajte žiadne abrazívne materiály, pretože by mohlo dôjs  k poškodeniu povr-
chu produktu.

1 Model filtra: XD6520F0

(vrátane 2 súprav)

3 Vymeňte filter za nový.

Nútený reset:
Ak ste filter vymenili ešte pre koncom životnosti, bude potrebné uskutočniť nútený reset cyklu
výmeny filtra:
Tlačidlo resetu podržte stlačené po dobu 3 sekúnd.     

4 Dlhým stlačením tlačidla filtra po dobu 3 sekúnd

dôjde k zhasnutiu indikátora na výmenu filtra.

2 Indikátor sa rozsvieti v prípade potreby výmeny

časticového filtra.

ÚDRŽBA A ČISTENIE

Výmena filtra

www.robotworld.sk
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Ak spotrebi  nepoužívate, skladujte ho na chladnom, suchom mieste pri okolitých podmienkach a

teplote max. 35 °C.

USKLADNENIE

Filtre Činnosť Cykly

Predfilter Čistenie vysávačom Každé 2 týždne

Časticový filter (ref.: XD6520F0) Výmena po rozsvietení
FILTER

 indikátora Každých 6 mesiacov (v priemere,
závisí od prostredia používania).

«TIPY NA VÝMENU FILTROV »
• Ak trpíte alergiami alebo astmou, vyhnite sa manipulácii s použitými filtrami.
• Pri výmene filtrov majte nasadené rukavice alebo si hneď potom dobre umyte ruky.
• Pred likvidáciou vložte používané filtre priamo do uzatvárateľného vzduchotesného

vrecka, aby sa zabránilo šíreniu nečistôt.

« AKO DOSIAHNUŤ ČISTEJŠÍ VZDUCH V INTERIÉRI »
Okrem používania tohto spotrebića uvádzame zopár tipov na zlepšenie
kvality vzduchu v interiéri:
• Bez ohľadu na ročné obdobie vetrajte izby každý deň po dobu minimálne 10 minút.
• Vykonávajte údržbu ventilačného systému.
• Obmedzte používanie prípravkov pre domácnosť.
• Nefajčite v interiéri.
• Vyhnite sa používaniu osviežovačov vzduchu, vonných tyčiniek, aromatických

sviečok a pod.
• Vetrajte po každej práci vykonávanej v dome a ešte niekoľko týždňov potom.
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